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O.I.C. 2025/10 DÉCRET 2025/10 
HEALTH PROFESSIONS ACT LOI SUR LES PROFESSIONS DE LA SANTÉ 

PSYCHOLOGISTS REGULATION RÈGLEMENT SUR LES PSYCHOLOGUES 

Pursuant to the Health Professions Act, the 

Commissioner in Executive Council orders 

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la 

Loi sur les professions de la santé, décrète : 

1  The attached Psychologists Regulation is made. 1  Est établi le Règlement sur les psychologues 

paraissant en annexe. 

Dated at Whitehorse, Yukon, Fait à Whitehorse, au Yukon, 

January 23, 2025 23 janvier 2025 

 

Commissioner of Yukon/Commissaire du Yukon 
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O.I.C. 2025/10 DÉCRET 2025/10 

HEALTH PROFESSIONS ACT LOI SUR LES PROFESSIONS DE LA SANTÉ 

PSYCHOLOGISTS REGULATION RÈGLEMENT SUR LES PSYCHOLOGUES 

 
PART 1 (PARTIE 1) 

PART 1 PARTIE 1 
INTERPRETATION AND DESIGNATION OF PROFESSION (DÉFINITIONS ET DÉSIGNATION D’UNE PROFESSION)  

INTERPRETATION AND DESIGNATION OF 
PROFESSION 

DÉFINITIONS ET DÉSIGNATION D’UNE 
PROFESSION 

1  Definit ions (Définitions)  

1  Definitions 1  Définitions 

In this Regulation Les définitions qui suivent s’appliquent au présent 

règlement. 

“approved degree program” means a program 

(a)  that meets the academic requirements 

established or approved by the Registrar of 

Psychologists, or that is approved or accredited 

by a body approved by the Registrar, and 

(b)  that leads to a master’s degree or doctorate in 

psychology; « programme agréé menant à un 

grade »  

“certificate of standing and professional 

conduct” means a document that is issued by a 

regulatory authority of any jurisdiction in respect of an 

individual and that includes information about the 

individual's registration and licensing history as those 

relate to their conduct or character or their competence 

to practise psychology, including 

(a)  any practice limitations, restrictions or 

conditions imposed on their registration, licence 

or other authorization to practise psychology, 

and 

(b)  any current or past disciplinary actions or 

agreements respecting their conduct or 

character or their competence to practise 

« activité de compétence continue » Attestation,  

exigence d’assurance de la qualité ou toute autre activité 

que précise le registraire des psychologues dans les 

normes d’exercice afin d’assurer un niveau de qualité et 

d’habilité satisfaisant dans le cadre de l’exercice de la 

profession. “continuing competency activity”  

« année d’inscription » Période débutant le 1er février 

et se terminant le 31 janvier suivant. “registration year” 

« certificat de compétence et de conduite 

professionnelle » Document délivré par un organisme 

de réglementation de tout ressort à l'égard d'un 

particulier et qui comprend des renseignements sur ses 

antécédents en matière d’inscription et d’autorisation 

d’exercer, dans la mesure où ils sont liés à sa conduite, 

son caractère ou sa compétence à exercer la 

psychologie, notamment : 

a)  toute modalité d’exercice dont est assortie son 

inscription, sa licence ou une autre autorisation 

d’exercice de la psychologie; 

b)  toute mesure disciplinaire ou tout accord, actuel 

ou passé, concernant sa conduite, son caractère 

ou sa compétence à exercer la psychologie. 
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psychology; « certificat de compétence et de 

conduite professionnelle » 

“continuing competency activity” means a certification, 

quality assurance requirement or other activity specified 

by the Registrar of Psychologists in the standards of 

practice for assuring continuing quality of practice and 

ability to practise; « activité de compétence continue » 

“courtesy registrant” means an individual registered in 

the courtesy class of registrant; « membre invité » 

“criminal record check” means a record check to obtain 

information from a law enforcement agency in Canada 

as to whether an individual has, under any enactment of 

Canada or a province, any 

(a)  conviction or finding of guilt in relation to which 

no pardon or record suspension is in effect, or 

(b)  outstanding charge awaiting court disposition; 

« vérification du casier judiciaire »  

“entry-to-practice examination” means the 

Examination for Professional Practice in Psychology set 

by the Association of State and Provincial Psychology 

Boards, or an examination approved as equivalent by the 

Registrar of Psychologists; « examen d’aptitude pour 

l’accès à la profession » 

“full registrant” means an individual registered in the 

full class of registrant; « membre de plein droit » 

“inactive registrant” means an individual registered in 

the inactive class of registrant; « membre inactif » 

“international criminal record check” means a record 

check to obtain information from an agency recognized 

by the Registrar of Psychologists in a jurisdiction outside 

Canada as to whether an individual has any conviction 

or finding of guilt, or outstanding charge awaiting court 

disposition, under a law of that jurisdiction; 

« vérification internationale du casier judiciaire » 

“provisional registrant” means an individual registered 

in the provisional class of registrant; « membre 

temporaire » 

“Psychologists Advisory Committee” means the 

Committee appointed under section 22; « comité 

consultatif sur la psychologie » 

“psychology” means the health profession in which a 

person performs one or more of the following services: 

(a)  the prevention or treatment of mental conditions 

or disorders, 

“certificate of standing and professional 

conduct” 

« comité consultatif sur la psychologie » Le comité 

constitué en vertu de l’article 22. “Psychologists 

Advisory Committee” 

« conduite non professionnelle » L’un ou l’autre des 

actes ou omissions suivants d’un membre : 

a)  faire preuve d’un manque de connaissances, de 

compétences ou de jugement dans la fourniture 

de services dans le cadre de l’exercice de la 

psychologie; 

b)  représenter faussement sa qualité de membre 

ou les modalités d’exercice dont est assortie son 

inscription; 

c)  faire défaut ou refuser de coopérer avec le 

registraire des psychologues ou un inspecteur; 

d)  enfreindre l'une ou l’autre des dispositions 

suivantes : 

(i)  une disposition de la Loi ou du présent 

règlement, 

(ii)  une ordonnance rendue en application de la 

Loi, 

(iii)  une modalité d’exercice dont est assortie son 

inscription, 

(iv)  une disposition de tout autre texte du Canada 

ou d’une province qui s’applique à la 

profession de psychologue, 

(v)  les normes d’exercice, 

(vi)  les normes de déontologie; 

e)  agir de façon contraire à l’intérêt supérieur du 

public; 

f)  faire une fausse déclaration dans une demande 

au titre du présent règlement; 

g)  consentir, expressément ou implicitement, à une 

conduite non professionnelle qu’engage une 

personne qui est à l’emploi ou sous la direction 

ou la surveillance du membre ou qui est un 

mandataire de celui-ci; 

h)  porter atteinte ou risquer de porter atteinte à 

l'intégrité de la profession de psychologue; 

i)  être reconnu coupable d'une infraction liée à l'un 

des éléments visés aux alinéas a) à f). 

“unprofessional conduct” 
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(b)  the assessment, diagnosis, treatment, guidance 

or support of individuals or groups of individuals 

in order to enhance their developmental, 

behavioural, cognitive, emotional, intellectual or 

interpersonal functioning, primarily by using 

psychological assessment and intervention 

strategies such as psychometric testing and 

psychotherapy, 

(c)  teaching, supervising or consulting on the 

practice of psychology, 

(d)  managing or conducting research in the science, 

techniques and practice of psychology; 

« psychologie » 

“registrant” means an individual who is registered as a 

member of the health profession of psychology; 

« membre » 

“Registrar of Psychologists” means the registrar; 

« registraire des psychologues » 

“registration year” means the period beginning on 

February 1 and ending on the following January 31; 

« année d’inscription » 

“standards of practice” means the standards of practice 

specified under paragraph 5(1)(a); « normes 

d’exercice » 

“standards of professional ethics” means the standards 

of professional ethics specified under paragraph 5(1)(b); 

« normes de déontologie » 

“unprofessional conduct” of a registrant means any of 

the following acts or omissions: 

(a)  displaying a lack of knowledge, skill or judgment 

in the performance of services within the 

practice of psychology, 

(b)  misrepresenting their status as a registrant or 

the practice limitations, restrictions or 

conditions imposed on their registration, 

(c)  failing or refusing to cooperate with the 

Registrar of Psychologists or an inspector, 

(d)  contravening any of the following: 

(i)  a provision of the Act or this Regulation, 

(ii)  an order made under the Act, 

(iii)  a practice limitation, restriction or condition 

imposed on their registration, 

(iv)  a provision of any other enactment of Canada 

or a province that applies to the profession of 

psychology, 

« examen d’aptitude pour l’accès à la 

profession » L’examen de pratique professionnelle en 

psychologie établi par l’Association of State and 

Provincial Psychology Boards, ou tout examen 

qu’approuve comme équivalent le registraire des 

psychologues. “entry-to-practice examination” 

« membre de plein droit » Particulier inscrit dans la 

catégorie de membre de plein droit. “full registrant” 

« membre inactif » Particulier inscrit dans la catégorie 

de membre inactif. “inactive registrant” 

« membre invité » Particulier inscrit dans la catégorie 

de membre invité. “courtesy registrant” 

« membre temporaire » Particulier inscrit dans la 

catégorie de membre temporaire. “provisional 

registrant” 

« membre » Particulier inscrit à titre de membre de la 

profession de la santé de la psychologie. “registrant” 

« normes d’exercice » Les normes d’exercice précisées 

en application de l’alinéa 5(1)a). “standards of practice” 

« normes de déontologie » Les normes de déontologie 

précisées en application de l’alinéa 5(1)b). “standards of 

professional ethics” 

« programme agréé menant à un 

diplôme » Programme qui, à la fois : 

a)  satisfait aux exigences académiques fixées ou 

approuvées par le registraire des psychologues 

ou est approuvé ou accrédité par un organisme 

qu’approuve le registraire; 

b)  conduit à l’obtention d’un diplôme de deuxième 

ou de troisième cycle universitaire. “approved 

degree program” 

« psychologie » La profession de la santé dans laquelle 

une personne exécute l’un ou plusieurs des services 

suivants : 

a)  la prévention ou le traitement d’affections ou de 

troubles mentaux; 

b)  l’évaluation, le diagnostic, le traitement, 

l’encadrement ou le soutien de particuliers ou de 

groupes de particuliers afin d’améliorer le 

développement, le fonctionnement 

comportemental, cognitif, intellectuel ou 

interpersonnel, et l’adaptation affective, 

principalement au moyen de l’évaluation 

psychologique et de stratégies d’intervention 
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(v)  the standards of practice, 

(vi)  the standards of professional ethics, 

(e)  acting in a way that is detrimental to the best 

interests of the public, 

(f)  making a false representation in an application 

under this Regulation, 

(g)  consenting, whether expressly or impliedly, to 

unprofessional conduct committed by a person 

who is employed, managed or supervised by, or 

who is an agent of, the registrant, 

(h)  harming or risking harm to the integrity of the 

profession of psychology, 

(i)  being convicted of an offence related to any 

matter described in paragraphs (a) to (f). 

« conduite non professionnelle » 

comme les tests psychométriques et la 

psychothérapie; 

c)  l’enseignement, la surveillance ou la consultation 

en lien avec l’exercice de la psychologie; 

d)  la gestion ou la conduite de recherches portant 

sur la science, les techniques et l’exercice de la 

psychologie. “psychology” 

« registraire des psychologues » Le registraire. 

“Registrar of Psychologists” 

« vérification du casier judiciaire » Vérification du 

casier judiciaire d’un particulier pour obtenir des 

renseignements à son sujet d’un organisme 

d’application de la loi au Canada, à savoir si le particulier 

fait l’objet, sous le régime d’un texte du Canada ou d’une 

province : 

a)  de toute condamnation ou tout verdict de 

culpabilité pour lesquels aucune réhabilitation 

ou suspension du casier n’est en vigueur; 

b)  de toute accusation en instance. “criminal 

record check” 

« vérification internationale du casier 

judiciaire » Vérification du casier judiciaire d’un 

particulier pour obtenir des renseignements à son sujet 

d’un organisme reconnu par le registraire des 

psychologues dans un ressort autre que le Canada, à 

savoir s’il fait l’objet de toute condamnation ou de tout 

verdict de culpabilité, ou de toute accusation en 

instance, sous le régime d’une loi de ce ressort. 

“international criminal record check” 
2  Designation of healt h profession of  psyc hology (Désignation de la profession de la santé de la psyc hologie)  

2  Designation of health profession of 
psychology 

2  Désignation de la profession de la santé 
de la psychologie 

The health profession of psychology is designated for the 

purposes of the Act. 

La profession de la santé de la psychologie est désignée 

aux fins de la Loi. 
PART 2 (PARTIE 2) 

PART 2 PARTIE 2 
PRACTICE OF  PSYCHOLOGY (EXERCICE DE LA PSY CHOL OGIE)  

PRACTICE OF PSYCHOLOGY EXERCICE DE LA PSYCHOLOGIE 
3  Restricted titles and abbreviations (Restrictions  relatives  aux tit res et  abréviat ions)  

3  Restricted titles and abbreviations 3  Restrictions relatives aux titres et 
abréviations 

(1) The following titles and abbreviations may be used 

only by registrants: 

(1)  Seuls les membres peuvent utiliser les titres et 

abréviations suivants : 

(a)  psychologist; a)  psychologue; 

(b)  registered psychologist and its abbreviation 

R.Psych.; 

b)  psychologue inscrit ou psychologue agréé et 

l’abréviation R. Psych.; 
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(c)  registered doctoral psychologist and its 

abbreviation R.D.Psych.; 

c)  psychologue inscrit titulaire d’un doctorat ou 

psychologue agréé titulaire d’un doctorat et 

l’abréviation R.D. Psych.; 

(d)  provisional psychologist; d)  psychologue à titre temporaire; 

(e)  registered provisional psychologist; e)  psychologue inscrit à titre temporaire; 

(f)  inactive psychologist; f)  psychologue inactif; 

(g)  registered inactive psychologist. g)  psychologue inscrit à titre inactif. 

(2)  Full registrants and courtesy registrants are 

authorized to use the following titles and abbreviations: 

(2)  Les membres de plein droit et les membres invités 

peuvent utiliser les titres et les abréviations qui suivent : 

(a)  psychologist; a)  psychologue; 

(b)  registered psychologist and its abbreviation 

R.Psych. 

b)  psychologue inscrit ou psychologue agréé et 

l’abréviation R. Psych. 

(3)  Full registrants and courtesy registrants who 

graduated from an approved degree program with a 

doctorate in psychology are authorized to use the 

following titles and abbreviations: 

(3)  Les membres de plein droit et les membres invités 

qui ont terminé un programme agréé menant à un 

diplôme de troisième cycle en psychologie peuvent 

utiliser les titres et les abréviations qui suivent : 

(a)  registered doctoral psychologist and its 

abbreviation R.D.Psych.; 

a)  psychologue inscrit titulaire d’un doctorat ou 

psychologue agréé titulaire d’un doctorat et 

l’abréviation R.D. Psych.; 

(b)  a title or abbreviation set out in subsection (2). b)  les titres ou les abréviations énumérés au 

paragraphe (2). 

(4)  Provisional registrants are authorized to use the 

following titles: 

(4)  Les membres temporaires peuvent utiliser les titres 

suivants : 

(a)  provisional psychologist; a)  psychologue à titre temporaire; 

(b)  registered provisional psychologist. b)  psychologue inscrit à titre temporaire. 

(5)  Inactive registrants are authorized to use the 

following titles: 

(5)  Les membres inactifs peuvent utiliser les titres 

suivants : 

(a)  inactive psychologist; a)  psychologue inactif; 

(b)  registered inactive psychologist. b)  psychologue inscrit à titre inactif. 
4  Scope of practice  (Champ d'activ ité)  

4  Scope of practice 4  Champ d'activité 

(1)  Subject to subsection (4), full registrants, 

provisional registrants and courtesy registrants may 

practise psychology. 

(1)  Sous réserve du paragraphe (4), le membre de plein 

droit, le membre temporaire et le membre invité 

peuvent exercer la psychologie. 

(2)  Subject to subsection (4), a provisional registrant 

must not practise psychology except under the 

supervision of a full registrant whose registration is not 

subject to limitations, restrictions or conditions. 

(2)  Sous réserve du paragraphe (4), le membre 

temporaire ne peut pas exercer la psychologie à moins 

d’être sous la surveillance d’un membre de plein droit 

dont l’inscription n’est assortie d’aucune modalité. 

(3)  An inactive registrant must not practise psychology. (3)  Le membre inactif ne peut exercer la psychologie. 

(4)  In practising psychology, a registrant must restrict 

themselves to the services that they are competent to 

(4)  Dans son exercice de la psychologie, le membre se 

limite aux services qu’il est compétent à exécuter et à 
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perform and to those that are appropriate to their area 

of practice. 

ceux qui sont appropriés compte tenu de son domaine 

d’activité. 
5  Standards of  practice and ethics (Normes  d'exercice et  normes de déont ologie )  

5  Standards of practice and ethics 5  Normes d'exercice et normes de 

déontologie 

(1)  The Registrar of Psychologists must specify (1)  Le registraire des psychologues précise les normes 

suivantes : 

(a)  standards of practice for registrants; and a)  les normes d’exercice des membres; 

(b)  standards of professional ethics for registrants. b)  les normes de déontologie des membres. 

(2)  A registrant must practise psychology in accordance 

with the standards of practice and the standards of 

professional ethics specified by the Registrar.  

(2)  Le membre exerce la psychologie en conformité avec 

les normes d’exercice et les normes de déontologie que 

précise le registraire. 
6  Continuing competence  (Activités  de compét ence continue)  

6  Continuing competence 6  Activités de compétence continue 

(1)  Full registrants and provisional registrants must 

complete 75 hours of continuing competency activities 

over the course of every period of three registration 

years. 

(1)  Le membre de plein droit et le membre temporaire 

effectue 75 heures d’activités de compétence continue 

par période de trois années d’inscription. 

(2)  If a registrant is registered for only a part of a 

period referred to in subsection (1), the Registrar of 

Psychologists may reduce the number of hours of 

continuing competency activities that the registrant 

must complete for that period. 

(2)   Si le membre n’est inscrit que pour une partie d’une 

période visée au paragraphe (1), le registraire des 

psychologues peut réduire le nombre d’heures 

d’activités de compétence continue exigées pour la 

période en cause. 
7  Prohibited marketing (Marketing interdit)  

7  Prohibited marketing 7  Marketing interdit 

(1)  In this section (1)  La définition qui suit s'applique au présent article. 

“marketing” is a type of advertising and includes 

(a)  an advertisement, 

(b)  a promotional activity or material, a listing in a 

directory, a public appearance, a publication or 

a communication in any medium to a client, 

prospective client or the public in the nature of 

an advertisement, or any other means by which 

a registrant’s psychology services are promoted, 

and 

(c)  contact with a prospective client that is initiated 

by or under the direction of a registrant. 

« marketing » 

« marketing » Type de publicité, qui inclut notamment 

ce qui suit : 

a)  une publicité; 

b)  une activité ou du matériel de promotion, une 

inscription dans un répertoire, une apparition 

publique, une publication ou une communication 

sous toute forme à un client, à un client potentiel 

ou au public sous la forme d'une publicité, ou 

tout autre moyen par lequel se fait la promotion 

des services de psychologue d'un membre; 

c)  un contact avec un client potentiel qui est établi 

par un membre ou suivant ses instructions. 

“marketing” 

(2)  A registrant must not undertake or authorize any 

person to undertake any marketing in respect of 

psychology services that 

(2)  Le membre ne peut entreprendre ni autoriser une 

personne à entreprendre le marketing de services de 

psychologie qui, selon le cas : 

(a)  is false, inaccurate or reasonably capable of 

misleading the recipient or intended recipient; 

a)  est faux, inexact ou pourrait raisonnablement 

induire en erreur le destinataire réel ou visé; 
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(b)  is unverifiable; or b)  est non vérifiable; 

(c)  harms or risks harm to the integrity of the 

profession of psychology. 

c)  porte ou risque de porter atteinte à l’intégrité de 

la profession de psychologue. 
8  Professional l iabilit y insurance (Assurance-res ponsabilité  professionnelle)  

8  Professional liability insurance 8  Assurance-responsabilité professionnelle 

(1)  A registrant, other than an inactive registrant, must 

at all times maintain professional liability insurance in 

an amount of at least $3,000,000 against liability for 

claims against them in respect of their own conduct in 

their practice and in respect of the conduct of other 

persons in connection with their practice for which they 

are liable. 

(1)  Le membre, sauf le membre inactif, souscrit et 

maintient en vigueur en tout temps une assurance-

responsabilité professionnelle d’au moins 3 000 000 $ 

pour les réclamations contre lui découlant, dans le cadre 

de son exercice, de sa propre conduite et de celle 

d’autres personnes dont il est responsable. 

(2)  A registrant must provide proof of professional 

liability insurance on applying for  

(2)  Le membre fournit la preuve de cette assurance 

lorsqu’il demande : 

(a)  registration; and a)  l’inscription; 

(b)  renewal of registration. b)  le renouvellement de l’inscription. 

(3)  If a registrant fails to provide proof of professional 

liability insurance, the Registrar of Psychologists must 

cancel the registrant’s registration, unless the Registrar 

otherwise directs. 

(3)  Le registraire des psychologues, sauf s’il en décide 

autrement, annule l’inscription du membre qui fait 

défaut de fournir la preuve d’assurance-responsabilité 

professionnelle. 
PART 3 (PARTIE 3) 

PART 3 PARTIE 3 
REGISTRATION AND THE REGISTER ( INSCRIPTION ET REGISTRE)  

REGISTRATION AND THE REGISTER INSCRIPTION ET REGISTRE 
9  Classes of registrants  (Catégories de membres) 

9  Classes of registrants 9  Catégories de membres 

The following classes of registrant are established: Sont établies les catégories de membre suivantes : 

(a)  full registrant; a)  membre de plein de droit; 

(b)  provisional registrant; b)  membre temporaire; 

(c)  courtesy registrant; c)  membre invité; 

(d)  inactive registrant. d)  membre inactif. 
10  Full registrants (Membres  de plein droit)  

10  Full registrants 10  Membres de plein droit 

(1)  An individual who has met the application 

requirements under section 14 or 15, as the case may 

be, and who is registered or licensed and in good 

standing in the full class of registrant or in the equivalent 

of the full class of registrant in a province other than 

Yukon is eligible for registration as a full registrant if the 

individual 

(1)  Le particulier qui satisfait aux exigences relatives à 

la demande prévues à l’article 14 ou 15, selon le cas, et 

qui est inscrit ou autorisé à exercer dans la catégorie de 

membre de plein droit ou une catégorie équivalente dans 

une autre province que le Yukon, et qui est en règle dans 

cette catégorie, est admissible à l’inscription à titre de 

membre de plein droit si le particulier, à la fois : 

(a)  has successfully completed the jurisprudence 

and ethics for the practice of psychology 

examination set by the Registrar of 

Psychologists; 

a)  a réussi l’examen sur la jurisprudence et 

l’éthique pour l’exercice de la psychologie établi 

par le registraire des psychologues; 
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(b)  has completed cultural safety and humility 

training set by the Registrar; and 

b)  a suivi la formation en matière de sécurisation 

et d’humilité culturelles établie par le registraire, 

(c)  holds the professional liability insurance 

required by section 8. 

c)  détient l’assurance-responsabilité 

professionnelle qu’exige l’article 8. 

(2)  An individual who has met the application 

requirements under section 14 or 15, as the case may 

be, who is not registered or licensed in the full class of 

registrant or the equivalent of the full class of registrant 

in a province other than Yukon is eligible for registration 

as a full registrant if the individual 

(2)  Le particulier qui satisfait aux exigences relatives à 

la demande prévues à l’article 14 ou 15, selon le cas, et 

qui n’est pas inscrit ou autorisé à exercer dans la 

catégorie de membre de plein droit ou une catégorie 

équivalente dans une autre province que le Yukon est 

admissible à l’inscription à titre de membre de plein 

droit si le particulier, à la fois :  

(a)  holds a master’s degree or doctorate in 

psychology from an approved degree program; 

a)  est titulaire d’un diplôme de deuxième ou de 

troisième cycle en psychologie d’un programme 

agréé menant à un diplôme; 

(b)  passed the entry-to-practice examination with 

at least the minimum score set by the Registrar; 

b)  a réussi l’examen d’aptitude pour l’accès à la 

profession avec au moins la note minimale fixée 

par le registraire; 

(c)  has successfully completed the jurisprudence 

and ethics for the practice of psychology 

examination set by the Registrar; 

c)  a réussi l’examen sur la jurisprudence et 

l’éthique pour l’exercice de la psychologie établi 

par le registraire; 

(d)  has completed cultural safety and humility 

training set by the Registrar; 

d)  a suivi la formation en matière de sécurisation 

et d’humilité culturelles établie par le 

registraire; 

(e)  has met the requirements of 

paragraph 11(2)(a); and 

e)  a satisfait aux exigences prévues à 

l’alinéa 11(2)a); 

(f)  holds the professional liability insurance 

required by section 8. 

f)  détient l’assurance-responsabilité 

professionnelle qu’exige l’article 8. 
11  Provisional registrants (Membres  temporaires)  

11  Provisional registrants 11  Membres temporaires 

(1)  An individual who has met the application 

requirements under section 14 or 15, as the case may 

be, is eligible for registration as a provisional registrant 

if  

(1)  Le particulier qui respecte les exigences relatives à 

la demande prévues à l’article 14 ou 15, selon le cas, est 

admissible à l’inscription à titre de membre temporaire 

si sont remplis les critères suivants : 

(a)  the individual holds a master’s degree or 

doctorate in psychology from an approved 

degree program; 

a)  le particulier est titulaire d’un diplôme de 

deuxième ou de troisième cycle en psychologie 

d’un programme agréé menant à un diplôme; 

(b)  the individual has submitted a supervision plan 

for completing, within three years after initially 

being registered as a provisional registrant or 

reregistered as a provisional registrant on 

application as referred to in subsection (4), 

1600 hours of supervised practice in Yukon in 

accordance with the standards of practice; 

b)  il a présenté un plan de supervision en vue 

d’exécuter, dans les trois années suivant son 

inscription initiale à titre de membre 

temporaire, ou sa réinscription sur demande à 

titre de membre temporaire telle que prévue au 

paragraphe (4), 1 600 heures d’exercice 

supervisé au Yukon conformément aux normes 

d’exercice; 
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(c)  one or more full registrants have certified that 

they will supervise the individual’s practice 

under the supervision plan; and 

c)  au moins un membre de plein droit a attesté 

qu’il s’engage à le superviser dans le cadre de 

son exercice aux termes du plan de supervision;   

(d)  the individual holds the professional liability 

insurance required by section 8. 

d)  il détient l’assurance-responsabilité 

professionnelle qu’exige l’article 8. 

(2)  A provisional registrant must, subject to 

subsection (3), 

(2)  Sous réserve du paragraphe (3), le membre 

temporaire a les obligations suivantes : 

(a)  complete, within three years after initially being 

registered as a provisional registrant or 

reregistered as a provisional registrant on 

application as referred to in subsection (4), 

1600 hours of supervised practice in Yukon in 

accordance with their supervision plan; and 

a)  exécuter, dans les trois années suivant son 

inscription initiale à titre de membre 

temporaire, ou sa réinscription sur demande à 

titre de membre temporaire telle que prévue au 

paragraphe (4), 1 600 heures d’exercice 

supervisé au Yukon conformément à son plan de 

supervision;  

(b)  pass, within four years after initially being 

registered as a provisional registrant or 

reregistered as a provisional registrant on 

application as referred to in subsection (4), the 

entry-to-practice examination with at least the 

minimum score set by the Registrar of 

Psychologists. 

b)  réussir, dans les quatre années suivant son 

inscription initiale à titre de membre 

temporaire, ou sa réinscription sur demande à 

titre de membre temporaire telle que prévue au 

paragraphe (4), l’examen d’aptitude pour l’accès 

à la profession en obtenant au moins la note 

minimale fixée par le registraire des 

psychologues. 

(3)  On application of a provisional registrant, the 

Registrar may extend one or both of the timelines 

referred to in subsection (2) for not more than one year. 

(3)  Sur demande du membre temporaire, le registraire 

peut prolonger d’au plus un an les deux délais 

mentionnés au paragraphe (2) ou l’un d’eux. 

(4)  If a provisional registrant does not complete the 

requirements set out in subsection (2) within the time 

required, the Registrar must cancel the individual’s 

registration, but the individual may apply to be 

reregistered as a provisional registrant. 

(4)  Si le membre temporaire ne s’acquitte pas des 

obligations prévues au paragraphe (2) dans le délai 

imparti, le registraire annule son inscription; le 

particulier peut toutefois faire une demande pour être 

réinscrit à titre de membre temporaire. 
12  Courtesy registrants  (Membres inv ités)  

12  Courtesy registrants 12  Membres invités 

(1)  An individual who has met the application 

requirements under section 14 is eligible for registration 

as a courtesy registrant if 

(1)  Le particulier qui respecte les exigences relatives à 

la demande prévues à l’article 14 est admissible à 

l’inscription à titre de membre invité si sont remplis les 

critères suivants : 

(a)  the individual is seeking registration in Yukon 

for a specified purpose that is approved by the 

Registrar of Psychologists; 

a)  le particulier demande l’inscription au Yukon à 

une fin particulière qui est approuvée par le 

registraire des psychologues; 

(b)  the Registrar is satisfied that the individual is 

competent to provide the service; 

b)  le registraire est convaincu que le particulier a 

la compétence voulue pour fournir le service; 

(c)  the individual is registered or licensed and in 

good standing in the equivalent of the full class 

of registrant in a province other than Yukon; and 

c)  le particulier est inscrit ou autorisé à exercer 

dans la catégorie équivalente à la catégorie de 

membre de plein de droit dans une autre 
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province que le Yukon et qui est en règle dans 

cette catégorie; 

(d)  the individual holds the professional liability 

insurance required by section 8. 

d)  le particulier détient l’assurance-responsabilité 

professionnelle qu’exige l’article 8. 

(2)  A courtesy registrant must remain registered and in 

good standing in the province referred to in 

paragraph (1)(c) and their registration is cancelled if 

their registration in that province is cancelled or they are 

no longer in good standing in that province. 

(2)  Le membre invité maintient son inscription et 

demeure en règle dans la province mentionnée à 

l’alinéa (1)c) et son inscription est annulée si son 

inscription dans cette province est annulée ou s’il n’est 

plus en règle dans cette province. 

(3)  A courtesy registrant’s registration is in effect for a 

period determined by the Registrar, which must not 

exceed three months. 

(3)  L’inscription du membre invité est en vigueur pour 

la période que fixe le registraire, laquelle ne peut 

dépasser trois mois. 

(4)  An individual must not be registered as a courtesy 

registrant more than twice within a registration year. 

(4)  L’inscription à titre de membre invité ne peut être 

accordée plus de deux fois dans une année d’inscription. 
13  Inactive registrants (Membres  inactifs)  

13  Inactive registrants 13  Membres inactifs 

An individual who has met the application requirements 

under section 15 is eligible for registration as an inactive 

registrant if 

Le particulier qui respecte les exigences relatives à la 

demande prévues à l’article 15 est admissible à 

l’inscription à titre de membre inactif si sont remplis les 

critères suivants : 

(a)  they are registered as a full registrant or an 

inactive registrant; and  

a)  il est inscrit à titre de membre de plein droit ou 

de membre inactif;  

(b)  they are not engaged in the practice of 

psychology. 

b)  il n’exerce pas la psychologie.  

14  Appl ication f or registrat ion (Demande d' inscription)  

14  Application for registration 14  Demande d'inscription 

An applicant for registration must submit to the 

Registrar of Psychologists 

L’auteur de la demande d’inscription présente au 

registraire des psychologues ce qui suit : 

(a)  a completed application, in a form acceptable to 

the Registrar, that includes the information 

required by the form; 

a)  une demande d’inscription dûment remplie qui 

revêt une forme acceptable pour le registraire et 

qui renferme les renseignements précisés; 

(b)  proof that the applicant holds a master’s degree 

or doctorate in psychology from an approved 

degree program; 

b)  la preuve qu’il détient un diplôme de deuxième 

ou de troisième cycle en psychologie d’un 

programme agréé menant à un diplôme; 

(c)  a certificate of standing and professional 

conduct, satisfactory to the Registrar, from each 

jurisdiction other than Yukon where the 

applicant has ever been registered, licensed or 

otherwise authorized to practise psychology; 

c)  un certificat de compétence et de conduite 

professionnelle que le registraire estime 

satisfaisant provenant de chaque ressort autre 

que le Yukon dans lequel il a déjà été inscrit, 

autorisé à exercer ou agréé de toute autre façon 

à exercer la psychologie; 

(d)  results, satisfactory to the Registrar, of a 

criminal record check that was carried out 

within the three-month period before the date 

the application is submitted; 

d)  les résultats que le registraire estime 

satisfaisants d’une vérification du casier 

judiciaire effectuée au cours de la période de 

trois mois précédant la date de présentation de 

la demande; 
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(e)  if the applicant resided or was registered, 

licensed or otherwise authorized to practise 

psychology in a jurisdiction outside Canada at 

any time during the six-month period that ends 

on the date the application is submitted, results, 

satisfactory to the Registrar of an international 

criminal record check from that jurisdiction that 

was carried out within the three-month period 

before the date the application is submitted; 

e)  s’il a résidé ou s’il a été inscrit, autorisé à 

exercer ou agréé de toute autre façon à exercer 

la psychologie ailleurs qu’au Canada au cours de 

la période de six mois qui prend fin à la date de 

présentation de la demande, les résultats que le 

registraire estime satisfaisants d’une 

vérification internationale du casier judiciaire 

effectuée au cours de la période de trois mois 

précédant la date de présentation de la 

demande; 

(f)  evidence of good character satisfactory to the 

Registrar; 

f)  la preuve établissant à la satisfaction du 

registraire sa bonne moralité; 

(g)  proof satisfactory to the Registrar that the 

applicant holds professional liability insurance as 

required by section 8; 

g)  la preuve établissant à la satisfaction du 

registraire qu’il détient l’assurance-

responsabilité professionnelle qu’exige 

l’article 8; 

(h)  any other information the Registrar requires to 

determine the applicant’s eligibility for 

registration; 

h)  les autres renseignements qu’exige le registraire 

pour établir son admissibilité à l’inscription; 

(i)  the fees required by subsection 26(1). i)  le droit prévu au paragraphe 26(1). 
15  Registration renewals and c hanges in class (Renouvel lement d'une inscription et c hangement de catégorie d’ inscription)  

15  Registration renewals and changes in 

class 

15  Renouvellement d'une inscription et 

changement de catégorie d’inscription 

A full registrant, provisional registrant or inactive 

registrant may apply to renew their registration or to be 

registered in another class of registrant by submitting 

the following to the Registrar of Psychologists on or 

before the December 31 immediately preceding the date 

on which their registration expires under 

subsection 19(3): 

Le membre de plein droit, le membre temporaire ou le 

membre inactif peut demander le renouvellement de son 

inscription ou demander l’inscription dans une autre 

catégorie en présentant au registraire des psychologues, 

au plus tard le 31 décembre qui précède la date 

d’expiration de son inscription en vertu du 

paragraphe 19(3), les éléments suivants : 

(a)  a completed application, in a form acceptable to 

the Registrar, that includes the information 

required by the form; 

a)  une demande d’inscription dûment remplie qui 

revêt une forme acceptable pour le registraire et 

qui renferme les renseignements précisés; 

(b)  except in the case of an applicant for registration 

as an inactive registrant, proof satisfactory to 

the Registrar that the applicant holds any 

current certifications for continuing competency 

activities specified by the Registrar in the 

standards of practice; 

b)  sauf dans le cas d’une demande d’inscription à 

titre de membre inactif, la preuve établissant à 

la satisfaction du registraire qu’il possède toutes 

les attestations courantes quant aux activités de 

compétence continue précisées par le registraire 

dans les normes d'exercice; 

(c)  a certificate of standing and professional 

conduct, satisfactory to the Registrar, from each 

jurisdiction in which the applicant has been 

registered, licensed or otherwise authorized to 

practise psychology during the previous 

registration year; 

c)  un certificat de compétence et de conduite 

professionnelle que le registraire estime 

satisfaisant provenant de chaque ressort dans 

lequel il a été inscrit, autorisé à exercer ou 

autrement agréé pour exercer la psychologie au 

cours de l’année d’inscription précédente; 
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(d)  a declaration that the applicant has provided the 

notices required to be provided under 

section 20, if any; 

d)  une déclaration attestant qu’il a fourni les avis 

obligatoires en vertu de l’article 20, s’il en est;  

(e)  except in the case of an applicant for registration 

as an inactive registrant, proof satisfactory to 

the Registrar that the applicant holds 

professional liability insurance as required by 

section 8; 

e)  sauf dans le cas d’une demande d’inscription à 

titre de membre inactif, la preuve établissant à 

la satisfaction du registraire qu’il détient 

l’assurance-responsabilité professionnelle 

qu’exige l’article 8; 

(f)  any other information the Registrar requires to 

determine the applicant’s eligibility for 

registration; 

f)  les autres renseignements qu’exige le registraire 

pour établir son admissibilité à l’inscription; 

(g)  the fees required by subsection 26(1). g)  le droit applicable prévu au paragraphe 26(1). 
16  Referral of  registration matter to Psyc hologists Advisory Committee  (Renvoi au comit é consult atif s ur la psychologie)  

16  Referral of registration matter to 
Psychologists Advisory Committee 

16  Renvoi au comité consultatif sur la 
psychologie 

(1)  The Registrar may refer a registration matter to the 

Psychologists Advisory Committee 

(1)  Le registraire peut soumettre une question 

d’inscription au comité consultatif sur la psychologie 

dans l’un ou l’autre des cas suivants : 

(a)  if the Registrar is uncertain whether an 

applicant has met the applicable requirements 

for registration; or 

a)  le registraire n’est pas en mesure de déterminer 

si l’auteur de la demande a satisfait aux 

exigences d’inscription applicables; 

(b)  the Registrar considers it advisable to confer 

with the Psychologists Advisory Committee 

before deciding whether to 

b)  le registraire estime qu’il est souhaitable de 

consulter le comité consultatif sur la psychologie 

avant de prendre l’une ou l’autre des décisions 

suivantes : 

(i)  refuse to register an applicant under 

subsection 17(1) or (2), or 

(i)  refuser d’inscrire l’auteur de la demande en 

vertu du paragraphe 17(1) ou (2), 

(ii)  impose limitations, restrictions or conditions 

on the registration of an applicant under 

section 18.  

(ii)  assortir de modalités l’inscription de l’auteur 

de la demande en vertu de l’article 18. 

(2)  If a matter has been referred to the Psychologists 

Advisory Committee under subsection (1), the 

Committee must review the matter and make the 

recommendations to the Registrar that the Committee 

considers appropriate. 

(2)  Lorsqu’une question lui a été soumise en vertu du 

paragraphe (1), le comité consultatif sur la psychologie 

examine la question et formule au registraire les 

recommandations qu’il estime indiquées. 

17  Refusal t o register (Rejet de l’inscription)  

17  Refusal to register 17  Rejet de l’inscription 

(1)  The Registrar of Psychologists may refuse to register 

an applicant if 

(1)  Le registraire des psychologues peut refuser 

d’inscrire l’auteur de la demande dans l’un ou l’autre des 

cas suivants : 

(a)  the applicant's registration, licence or other 

authorization to practise psychology has been 

cancelled or suspended or limited in any 

jurisdiction at any time; 

a)  son inscription, sa licence ou toute autre 

autorisation d’exercer la psychologie a été 

annulée, suspendue ou soumise à des 

restrictions dans tout ressort et à tout moment;  
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(b)  at the time of the application, an investigation, 

review or proceeding is taking place in any 

jurisdiction that could result in the suspension, 

cancellation or limitation of the applicant's 

registration, licence or other authorization to 

practise psychology; 

b)  au moment de la demande, une enquête, un 

examen ou une instance se déroule dans un 

ressort et pourrait mener à ce que sa licence ou 

toute autre autorisation d’exercer la psychologie 

soit suspendue, annulée ou soumise à des 

restrictions; 

(c)  the applicant has contravened the Act or this 

Regulation; 

c)  il a contrevenu à la Loi ou au présent règlement;  

(d)  the applicant has been convicted in Canada or 

elsewhere of an offence that relates to a matter 

described in the definition “unprofessional 

conduct” in section 1; or 

d)  il a été reconnu coupable au Canada ou ailleurs 

d’une infraction liée à une question visée par la 

définition de « conduite non professionnelle » à 

l’article 1; 

(e)  the Registrar determines that the applicant has 

not met the applicable requirements for 

registration. 

e)  le registraire estime qu’il n’a pas satisfait aux 

exigences d’inscription applicables. 

(2)  The Registrar must refuse to register an applicant if 

the Registrar considers that 

(2)  Le registraire refuse d’inscrire l’auteur de la 

demande s’il estime : 

(a)  it is necessary to do so to protect the public 

because of a complaint or disciplinary, civil or 

criminal proceedings in any jurisdiction with 

respect to the applicant’s conduct or character 

or their competence to practise psychology; and 

a)  d’une part, qu’il est nécessaire de le faire pour 

protéger le public en raison d'une plainte ou 

d'une instance disciplinaire, civile ou criminelle 

dans tout ressort concernant la conduite ou la 

moralité de l’auteur de la demande, ou sa 

compétence à exercer la psychologie; 

(b)  it is not reasonably practicable for the Registrar 

to impose a limitation, restriction or condition 

on the practice of psychology by the applicant to 

protect the public. 

b)  d’autre part, qu’il n’est pas pratiquement 

possible pour le registraire d’assortir de 

modalités l’exercice par l’auteur de la demande 

de la psychologie pour protéger le public. 

(3)  If the Registrar refuses to register an applicant, the 

Registrar must notify the applicant in writing of the 

Registrar’s decision, of the reasons for the decision and 

of the applicant’s right under subsection 9(3) of the Act 

to appeal that decision to the Supreme Court. 

(3)  S’il refuse de l’inscrire, le registraire avise l’auteur 

de la demande par écrit de sa décision et des motifs de 

celle-ci, de même que du droit de l’auteur de la demande 

prévu au paragraphe 9(3) de la Loi de faire appel de la 

décision auprès de la Cour suprême. 
18  Imposition of limitations, restrictions  or conditions ( Imposition de l imites , de restrictions  ou de condit ions)  

18  Imposition of limitations, restrictions or 

conditions 

18  Imposition de limites, de restrictions ou 

de conditions 

(1)  The Registrar of Psychologists may impose 

limitations, restrictions or conditions on the registration, 

reregistration or renewal of registration of an applicant 

if the Registrar considers it necessary to protect the 

public because of a complaint or disciplinary, civil or 

criminal proceedings in any jurisdiction with respect to 

the applicant’s conduct or character or their competence 

to practise psychology. 

(1)  Le registraire des psychologues peut assortir de 

modalités l’inscription, la réinscription ou le 

renouvellement de l’auteur d’une demande s’il l’estime 

nécessaire pour protéger le public en raison d'une 

plainte ou d'une instance disciplinaire, civile ou 

criminelle dans tout ressort concernant la conduite ou la 

moralité de l’auteur de la demande ou sa compétence à 

exercer la psychologie. 

(2)  If an applicant for registration or renewal of 

registration is registered or licensed to practise 

psychology in a province other than Yukon and their 

(2)  Si l’auteur d’une demande d’inscription ou de 

renouvellement est inscrit ou autorisé à exercer dans 

une autre province que le Yukon et que son inscription 
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registration or licence in that province is subject to 

limitations, restrictions or conditions, the Registrar may 

impose the limitations, restrictions or conditions on the 

registration of the applicant that the Registrar considers 

appropriate to protect the public. 

ou sa licence dans cette province est assortie de 

modalités, le registraire peut assortir l’inscription de 

l’auteur de la demande des modalités qu’il estime 

indiquées pour protéger le public. 

19  Registration (Inscript ion)  

19  Registration 19  Inscription 

(1)  If the Registrar of Psychologists registers an 

applicant, the Registrar must issue a certificate of 

registration to the applicant.  

(1) Lorsqu’il inscrit l’auteur d’une demande, le 

registraire des psychologues lui délivre un certificat 

d’inscription. 

(2)  The Registrar must include the following 

information on a certificate of registration: 

(2)  Le registraire inscrit les renseignements qui suivent 

sur le certificat d’inscription : 

(a)  the registrant’s name and class of registrant; a)  le nom du membre et sa catégorie de membre; 

(b)  a notation of any limitations, restrictions or 

conditions on the registrant’s registration or 

limits or conditions on the registrant’s practice 

of psychology imposed under the Act or this 

Regulation; 

b)  une mention des modalités dont est assortie 

l’inscription du membre ou des limites ou 

conditions à son exercice de la psychologie 

imposées en vertu de la Loi ou du présent 

règlement; 

(c)  the effective date and expiry date of the 

registration. 

c)  la date d’entrée en vigueur et d’expiration de 

l’inscription. 

(3)  Subject to any suspension or cancellation of the 

registration of the registrant, the certificate of 

registration 

(3) Sous réserve de toute suspension ou annulation de 

l’inscription du membre, le certificat d’inscription : 

(a)  of a full registrant, provisional registrant or 

inactive registrant is valid for a period beginning 

on the date it is issued and ending on the last 

day of the registration year; 

a)  du membre de plein droit, du membre 

temporaire ou du membre inactif est valide pour 

la période débutant la date de sa délivrance et 

se terminant la dernière journée de l’année 

d’inscription; 

(b)  of a courtesy registrant is valid for a period 

beginning on the date it is issued and ending on 

the date specified in the certificate. 

b)  du membre invité est valide pour la période 

débutant la date de sa délivrance et se terminant 

la date fixée sur le certificat. 
20  Duty t o not ify t he Registrar of Psyc hologists (Obligation d'av iser le registraire  des psychologues)  

20  Duty to notify the Registrar of 

Psychologists 

20  Obligation d'aviser le registraire des 

psychologues 

A registrant must notify the Registrar of Psychologists in 

writing without delay after any of the following occurs: 

Le membre avise le registraire des psychologues par 

écrit et sans délai lorsque survient l’une ou l’autre des 

circonstances suivantes : 

(a)  there is a change in their name or contact 

information, including their address and any 

other contact information that is required by the 

Registrar; 

a)  un changement de nom ou de coordonnées, y 

compris son adresse et toute autre coordonnée 

que requiert le registraire; 

(b)  they are refused registration, a licence or other 

authorization to practise by a regulatory 

authority that regulates a profession in any 

jurisdiction; 

b)  le refus d’un organisme de réglementation qui 

régit une profession dans tout ressort de 

l’inscrire, de lui délivrer une licence ou de lui 

accorder toute autre autorisation d’exercer; 
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(c)  a practice limitation, restriction or condition is 

imposed on their registration, licence or other 

authorization by a regulatory authority that 

regulates a profession in any jurisdiction; 

c)  l’imposition de modalités d’exercice à son 

inscription, sa licence ou toute autre 

autorisation par un organisme de 

réglementation qui régit une profession dans 

tout ressort; 

(d)  they become the subject of a complaint, 

investigation, reprimand, hearing, finding or 

appeal respecting their professional conduct or 

their competence to practise any profession in 

any jurisdiction; 

d)  toute plainte, enquête, réprimande, audience, 

conclusion ou tout appel dont il devient l’objet 

concernant sa conduite professionnelle ou sa 

compétence à exercer toute profession dans tout 

ressort; 

(e)  they become a party to a process for mediation, 

conciliation, negotiation or any other means of 

facilitating the resolution, without a hearing, of 

a complaint respecting their professional 

conduct or their competence to practise any 

profession in any jurisdiction; 

e)  tout processus de médiation, de conciliation, de 

négociation ou autre moyen de favoriser le 

règlement d’une plainte sans tenir d’audience 

auquel il devient partie concernant sa conduite 

professionnelle ou sa compétence à exercer 

toute profession dans tout ressort; 

(f)  they become the subject of a professional 

liability claim in any jurisdiction; 

f)  toute réclamation d'assurance-responsabilité 

professionnelle dont il devient l’objet dans tout 

ressort; 

(g)  they cease to hold professional liability insurance 

as required by section 8; 

g)  le fait qu’il ne détient plus d’assurance-

responsabilité professionnelle contrairement à 

ce qu’exige l’article 8; 

(h)  they are charged h)  toute accusation dont il fait l’objet : 

(i)  in any jurisdiction with an offence (i)  dans tout ressort quant à une infraction : 

(A)  that relates to a matter described in the 

definition “unprofessional conduct” in 

section 1, or 

(A)  soit se rapportant à une question prévue 

dans la définition de « conduite non 

professionnelle » à l’article 1, 

(B)  that relates to the practice of any other 

profession or occupation, or 

(B)  soit se rapportant à l’exercice de toute 

autre profession ou de tout emploi, 

(ii)  with an offence under any other enactment of 

Canada or a province; 

(ii)  quant à une infraction à tout autre texte du 

Canada ou d’une province; 

(i)  they are found guilty  i)  tout verdict de culpabilité dont il fait l’objet :  

(i)  in any jurisdiction of an offence (i)  dans tout ressort quant à une infraction : 

(A)  that relates to a matter described in the 

definition “unprofessional conduct” in 

section 1, or 

(A)  soit se rapportant à une question prévue 

dans la définition de « conduite non 

professionnelle » à l’article 1, 

(B)  that relates to the practice of any other 

profession or occupation, or 

(B)  soit se rapportant à l’exercice de toute 

autre profession ou de tout emploi, 

(ii)  of an offence under any other enactment of 

Canada or a province; 

(ii)  quant à une infraction à tout autre texte du 

Canada ou d’une province; 

(j)  their registration, licence or other authorization 

to practise in another jurisdiction is suspended 

j)  la suspension ou l’annulation de son inscription, 

de sa licence ou de toute autre autorisation 
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or cancelled by the regulatory authority of that 

jurisdiction. 

d’exercer dans un autre ressort par l’organisme 

de réglementation de ce ressort. 
21  Register (Registre)  

21  Register 21  Registre 

The following types of information are prescribed for the 

purpose of subsection 9(2) of the Act as information that 

the Registrar of Psychologists must record in the register 

in respect of every registrant and former registrant: 

Pour l’application du paragraphe 9(2) de la Loi, les types 

de renseignements réglementaires à consigner au 

registre par le registraire des psychologues à l’égard de 

chaque membre et ancien membre sont les suivants : 

(a)  a notation of their class of registrant; a)  une mention de sa catégorie de membre; 

(b)  work contact information; b)  ses coordonnées professionnelles; 

(c)  a notation of any limitations, restrictions or 

conditions on their registration or limits or 

conditions on their practice of psychology 

imposed under the Act or this Regulation; 

c)  une mention des modalités dont est assortie son 

inscription ou des limites ou conditions à son 

exercice de la psychologie imposées en vertu de 

la Loi ou du présent règlement; 

(d)  a notation of the date on which their registration 

expired or is to expire; 

d)  une mention de la date à laquelle sa licence a 

expiré ou expirera; 

(e)  information regarding every complaint, 

investigation or disciplinary proceeding of which 

the registrant or former registrant is the 

subject; 

e)  une mention des renseignements concernant 

chaque plainte, enquête ou instance disciplinaire 

dont fait l’objet le membre ou l’ancien membre; 

(f)  a record of every undertaking they have made 

with a regulatory authority in any jurisdiction to 

carry out voluntary remedial measures; 

f)  un compte rendu de chaque engagement pris 

auprès d'un organisme de réglementation de 

tout ressort en vue de prendre des mesures 

correctives volontaires; 

(g)  a notation of a change in their class of registrant 

and the effective date of the change; 

g)  une mention du changement de sa catégorie de 

membre et la date de prise d’effet du 

changement; 

(h)  a notation of any expiry of their registration or 

suspension or cancellation of their registration 

and the reason for any suspension or 

cancellation. 

h)  une mention de l’expiration de son inscription ou 

de la suspension ou de l’annulation de son 

inscription, de même que les motifs de toute 

suspension ou de l'annulation. 
PART 4 (PARTIE 4) 

PART 4 PARTIE 4 
GENERAL (DISPOSITIONS GÉNÉRALES)  

GENERAL DISPOSITIONS GÉNÉRALES 
22  Psychologists A dvisory Committee  (Comité cons ultatif s ur la psyc hologie)  

22  Psychologists Advisory Committee 22  Comité consultatif sur la psychologie 

(1)  The Minister may appoint a Psychologists Advisory 

Committee, to be composed of at least three members, 

one of whom must be appointed by the Minister to be 

the chair of the Committee. 

(1)  Le ministre peut constituer un comité consultatif sur 

la psychologie, lequel est composé d'au moins trois 

membres dont l'un est nommé par le ministre pour 

assumer la présidence. 

(2)  At least three members of the Psychologists 

Advisory Committee must 

(2)  Au moins trois membres du comité consultatif sur la 

psychologie sont :  

(a)  be full registrants or inactive registrants; or a)  soit des membres de plein droit ou des membres 

inactifs; 
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(b)  be registered or licensed in the equivalent of the 

full class of registrant in a province other than 

Yukon. 

b)  soit inscrits ou autorisés à exercer dans la 

catégorie équivalente à celle de membre de plein 

droit dans une autre province que le Yukon.  

(3)  A member may be appointed to the Psychologists 

Advisory Committee for a term of up to three years and 

may be reappointed for additional terms. 

(3)  Un membre du comité consultatif sur la psychologie 

peut être nommé pour un mandat maximal de trois ans, 

lequel peut être renouvelé plus d’une fois. 

(4)  Three members of the Psychologists Advisory 

Committee constitute a quorum, but a vacancy in the 

membership does not impair the right of the remaining 

members to act. 

(4)  Trois membres du comité consultatif sur la 

psychologie constitue le quorum; une vacance au sein du 

comité n’entrave toutefois pas son fonctionnement. 

(5)  The Psychologists Advisory Committee (5)  Le comité consultatif sur la psychologie peut : 

(a)  on the request of the Minister or the Registrar of 

Psychologists, may advise the Minister and the 

Registrar on matters pertaining to the practice 

of psychology including the following: 

a)  à la demande du ministre ou du registraire des 

psychologues, les conseiller sur des questions 

relatives à l’exercice de la psychologie, y compris 

sur ce qui suit : 

(i)  the standards of practice, (i)  les normes d’exercice, 

(ii)  the standards of professional ethics, (ii)  les normes de déontologie, 

(iii)  requirements for registration, (iii)  les exigences en matière d’inscription, 

(iv)  information to be provided to the public about 

the functions of registrants and the areas of 

knowledge, skill and judgment of registrants, 

and about the standards of practice and the 

standards of professional ethics, 

(iv)  les renseignements à fournir au public au 

sujet des fonctions des membres et des 

domaines de connaissances, de la 

compétence et du jugement des membres, et 

des normes d’exercice et normes de 

déontologie professionnelle, 

(v)  any other matters that relate to governing the 

practice of psychology by registrants; 

(v)  les autres questions liées à la réglementation 

de l'exercice de la psychologie par les 

membres; 

(b)  on the request of the Registrar, may review 

applications for registration and for the renewal 

of registration and provide advice about them; 

and 

b)  à la demande du registraire, examiner les 

demandes d’inscription et de renouvellement 

d’inscription et fournir des conseils à ce sujet; 

(c)  on the request of the Registrar, may participate 

in national initiatives related to the practice of 

psychology and provide the Registrar with 

feedback on those initiatives. 

c)  à la demande du registraire, participer aux 

initiatives nationales liées à l'exercice de la 

psychologie et faire le suivi de ces initiatives 

auprès du registraire. 
23  Members hip of the discipl ine committee  (Composit ion du comité de discipl ine)  

23  Membership of the discipline committee 23  Composition du comité de discipline 

(1)  If the Minister appoints a discipline committee of 

only one person, the Minister must ensure that the 

person who is appointed  

(1)  Si le ministre constitue un comité de discipline 

composé d'une seule personne, il veille à ce que la 

personne nommée, selon le cas : 

(a)  is a full registrant or an inactive registrant; or a)  soit un membre de plein droit ou un membre 

inactif; 
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(b)  is registered or licensed in the equivalent of the 

full class of registrant in a province other than 

Yukon. 

b)  soit inscrite ou autorisée à exercer dans la 

catégorie équivalente à celle de membre de plein 

droit dans une autre province que le Yukon.  

(2)  If the Minister appoints a discipline committee of 

more than one person, the Minister must ensure that 

(2)  Si le ministre constitue un comité de discipline 

composé de plusieurs personnes, il veille à ce que : 

(a)  at least one person who is appointed as a 

member  

a)  au moins une des personnes nommées, selon le 

cas : 

(i)  is a full registrant or an inactive registrant, or (i)  soit un membre de plein droit ou un membre 

inactif, 

(ii)  is registered or licensed in the equivalent of 

the full class of registrant in a province other 

than Yukon; and 

(ii)  soit inscrite ou autorisée à exercer dans la 

catégorie équivalente à celle de membre de 

plein droit dans une autre province que le 

Yukon; 

(b)  at least one person who is appointed as a 

member is not a registrant. 

b)  au moins une des personnes nommées au 

comité ne soit pas un membre. 
24  Procedures  to be followed by the discipline committee  (Proc édure des comités de discipl ines)  

24  Procedures to be followed by the 
discipline committee 

24  Procédure des comités de disciplines 

(1)  A discipline committee must keep a record of (1)  Le comité de discipline tient un compte rendu de ce 

qui suit : 

(a)  its proceedings; and a)  ses instances; 

(b)  all the evidence that it receives in relation to a 

hearing. 

b)  la preuve qu'il recueille relativement à une 

audience. 

(2)  The record of evidence referred to in 

paragraph (1)(b) must be maintained until the later of 

(2)  Le compte rendu de la preuve mentionné à 

l’alinéa (1)b) est conservé jusqu’à celle des dates 

suivantes qui est ultérieure à l’autre : 

(a)  the day that is one year after the day on which 

the discipline committee delivers its order to the 

respondent and the Registrar of Psychologists 

under subsection 27(3) of the Act; and 

a)  la date qui suit d’un an la date de remise de 

l’ordonnance du comité de discipline en vertu du 

paragraphe 27(3) de la Loi; 

(b)  the day on which all appeal proceedings and 

judicial review proceedings, if any, in respect of 

the order are concluded. 

b)  la date de conclusion de tous les appels et tous 

les examens judiciaires, s’il en est, relatifs à 

l’ordonnance en cause. 

(3)  A person who requests a transcript of the oral 

evidence that is received by a discipline committee must 

pay for the preparation of the transcript. 

(3)  La personne qui demande la transcription de la 

preuve orale qu'a recueillie le comité de discipline 

assume les frais de préparation de la transcription. 
25  Maximum fine and maximum amount  of c osts (Amende maximale et mont ant  max imal  des dépens)  

25  Maximum fine and maximum amount of 
costs 

25  Amende maximale et montant maximal 
des dépens 

(1)  For the purpose of paragraph 27(1)(f) of the Act, the 

maximum fine is $25,000. 

(1)  Pour l’application de l’alinéa 27(1)f) de la Loi, 

l’amende maximale est 25 000 $. 

(2)  For the purpose of paragraph 27(1)(g) of the Act, the 

maximum amount of costs is $50,000. 

(2)  Pour l’application de l’alinéa 27(1)g) de la Loi, le 

montant maximal des dépens est 50 000 $. 
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26  Fees (Droits)  

26  Fees 26  Droits 

(1)  The following fees are payable to the Registrar of 

Psychologists in respect of registrations: 

(1)  Les droits ci-après sont payables au registraire des 

psychologues relativement aux inscriptions : 

(a)  application fee for registration or, subject to 

paragraph (d), renewal of registration, $50; 

a)  droit de demande d’inscription ou, sous réserve 

de l’alinéa d), de renouvellement, 50 $; 

(b)  registration fee b)  droit d’inscription : 

(i)  for full registrants and provisional 

registrants, $250, 

(i)  pour les membres de plein droit et les 

membres temporaires, 250 $, 

(ii)  for registration of a registrant in a different 

class of registrant, $250, 

(ii)  pour l’inscription d’un membre dans une 

catégorie de membre différente, 250 $, 

(iii)  for courtesy registrants, $0, (iii)  pour les membres invités, gratuit, 

(iv)  for renewal of registration, $0; (iv)  pour le renouvellement de l’inscription, 

gratuit; 

(c)  fee to issue the following certificates for all or 

any part of a registration year: 

c)  droit pour la délivrance de certificats pour la 

totalité ou une partie d’une année d’inscription : 

(i)  certificate of registration — full registrant, 

$200, 

(i)  certificat d’inscription — membre de plein 

droit, 200 $, 

(ii)  certificate of registration — provisional 

registrant, $100, 

(ii)  certificat d’inscription — membre 

temporaire, 100 $, 

(iii)  certificate of registration — courtesy 

registrant, $100, 

(iii)  certificat d’inscription — membre invité, 

100 $, 

(iv)  certificate of registration — inactive 

registrant, $100; 

(iv)  certificat d’inscription — membre inactif, 

100 $; 

(d)  late application fee to renew a registration after 

the date set by section 15, $200. 

d)  droit pour la demande tardive de 

renouvellement d’une licence après la date 

prévue à l’article 15, 200 $. 

(2)  The fee for a certificate of standing and professional 

conduct is $50. 

(2)  Le droit pour un certificat de compétence et de 

conduite professionnelle est 50 $. 
PART 5 (PARTIE 5) 

PART 5 PARTIE 5 

CONSEQUENTIAL AMENDMENT, TRANSITIONAL 
AND COMING INTO FORCE 

DISPOSITIONS CORRÉLATIVES, DISPOSITIONS 
TRANSITOIRES ET ENTRÉE EN VIGUEUR 

27  Access to Inf ormation and Protection of Privacy Regulation amended (Modification du Règlement s ur l’accès à l’information et l a protection de la vie  privée)  

27  Access to Information and Protection of 
Privacy Regulation amended 

27  Modification du Règlement sur l’accès à 
l’information et la protection de la vie 

privée 

In Column 2 of Schedule 2 of the Access to Information 

and Protection of Privacy Regulation, in the entry for 

the Health Professions Act, the expression “Register of 

Psychologists” is added in alphabetical order. 

L’annexe 2 du Règlement sur l’accès à l’information et 

la protection de la vie privée est modifiée par insertion, 

dans la colonne 2 de l’inscription pour la Loi sur les 

professions de la santé, de « Registre des 

psychologues », selon l’ordre alphabétique. 
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28  Transitional (Dispositions t ransitoires)  

28  Transitional 28  Dispositions transitoires 

(1)  Before the coming into force of this Regulation, a 

person may apply to be registered as a full registrant, 

provisional registrant or courtesy registrant, and the 

Registrar of Psychologists may register the person, but 

the registration of the person is not effective until the 

day on which this section comes into force. 

(1)  Avant l’entrée en vigueur du présent règlement, une 

personne peut demander l’inscription à titre de membre 

de plein droit, de membre temporaire ou de membre 

invité; le registraire des psychologues peut alors 

l’inscrire, mais l’inscription de cette personne n’est pas 

valide jusqu’à la date d’entrée en vigueur du présent 

article. 

(2)  Until March 1, 2026, the Registrar may, in the 

Registrar’s discretion, register in the full class of 

registrant an applicant who has not met the 

requirements set out in paragraphs 10(1)(a) or (b) or 

10(2)(b), (c), (d) or (e). 

(2)  Jusqu’au 1er mars 2026, le registraire peut, à sa 

discrétion, inscrire à titre de membre de plein droit 

l’auteur d’une demande qui ne satisfait pas aux 

exigences prévues aux alinéas 10(1)a) ou b) ou 10(2)b), 

c), d) ou e). 

(3)  It is a condition of the registration of a registrant 

who is registered as provided by subsection (2) that the 

registrant must meet the applicable requirements 

referred to in subsection (2) by July 31, 2026. 

(3)  L’inscription visée au paragraphe (2) est 

conditionnelle à ce que l’auteur de la demande satisfasse 

aux exigences applicables prévues au paragraphe (2) au 

plus tard le 31 juillet 2026. 

(4)  If a registrant does not meet the applicable 

requirements referred to in subsection (2) by 

July 31, 2026, their registration is suspended effective 

August 1, 2026, until they meet the requirements or 

their registration expires. 

(4)  Si l’auteur de la demande ne satisfait pas aux 

exigences applicables prévues au paragraphe (2) au plus 

tard le 31 juillet 2026, son inscription est suspendue à 

compter du 1er août 2026, jusqu’à ce qu’il satisfasse aux 

exigences ou que son inscription expire. 

(5)  The Registrar must not renew the registration of a 

registrant who has not met the requirements referred to 

in subsection (2), but the individual may apply to 

reregister after meeting the requirements. 

(5)  Le registraire ne renouvelle pas l’inscription du 

membre qui n’a pas satisfait aux exigences visées au 

paragraphe (2), mais le particulier peut demander une 

nouvelle inscription après avoir satisfait aux exigences. 
29  Coming int o force (Entrée en vigueur)  

29  Coming into force 29  Entrée en vigueur 

This Regulation comes into force on the later of the 

following days: 

Le présent règlement entre en vigueur à l’une ou l’autre 

des dates suivantes : 

(a)  February 1, 2025; a)  le 1er février 2025; 

(b)  the day it is filed with the registrar of regulations 

under the Regulations Act. 

b)  si elle est ultérieure, la date de son dépôt auprès 

du registraire des règlements en vertu de la Loi 

sur les règlements. 
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